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Sinxron tarjimani

The article highlights the significance of the development of
simultaneous translation in Uzbekistan and the need to develop
specialized teaching methods for this type of translation
activity. The authors discuss the relevance of training in
simultaneous interpretation from English into Uzbek in light of
the growing need for qualified interpreters in the country. The
article presents the main methods and approaches to teaching
simultaneous interpretation and explores principles and
practices that can increase the effectiveness of the pedagogical
process. The purpose of the study is to identify and systematize
methods that will help in training translators capable of
professionally performing simultaneous translation, and thus
satisfy the demand for this specialization in Uzbekistan.
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o‘qitish wusullari hamda tarjimani

o‘rgatishning muhim strategiyalari

ANNOTATSIYA

Kalit so‘zlar:
og‘zaki tarjima,

sinxron tarjima metodikasi,

sinxron tarjimani o‘qitish
samaradorligi,

metod va usullar,
strategiya.

Tarjimaning har xil turlari mavjud bo‘lishiga qaramay,
og'zaki tarjima tarkibiga kiradigan sinxron tarjima yo‘nalishi
O‘zbekistonda hali to‘liq o‘rganib chigilmagan, shuning uchun
ham uning alohida o'gitish metodikasini taklif qilish zarur
hisoblanadi. Sinxron tarjimani talabalarga o‘rgatish jarayoni
dolzarbdir, chunki bizning mamlakatimizda sinxron tarjima qila
oladigan kadrlarga talab katta. Shunga ko‘ra, ushbu maqolaning
magqsadi inglizcha-ozbekcha tarjimani o‘rgatishning asosiy
usullarini ko‘rib chiqishdan iborat bo‘lib, bu tarjima
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faoliyatining ushbu turini o‘qgitish tamoyillari, yondashuvlari va
usullarini yoritib beradi hamda shu bilan pedagogik
jarayonning samaradorligini oshirish imkonini beradi.

MeToabl 00y4YeHUA CUHXPOHHOMY IlepeBOAY M Ba)KHbIe
CTpaTerum ooy4eHus nepeBoay

AHHOTAIUA
K/"O‘lefblemoea-' CraThb ocCBelwaeT 3HAYUMOCTb PA3BUTUA CUHXPOHHOIO
YCTHEIA NIePeBOA, nepeBosia B Y36eKHCTaHe U HeO06XOJMMOCTb pa3paboTKu
r:;:soi‘y:)(powom CrelUaJu3UPOBAaHHON METOAMKH OOYy4YeHHUs JaHHOMY BUAY
3bEKTHBHOCTb 0GyueHus nepeBOJYECKOM JleITEJIbHOCTH. ABTOpBI 06CYX/1al0T
CUHXPOHHOMY IlepeBoy, dKTYaJIbHOCTb 06y‘-IeHI/IH CUHXPOHHOMY nepesoay C
METO/BI ¥ CIIOCOGBI, aHIVIMMCKOr0O Ha Y30eKCKMM $3bIK B CBeTe pacTyllel
CTpaTerys. NOTPeGHOCTH B KBAJIMPHUIIMPOBAHHBIX IEPEBOAYHKAX B CTPAHE.
B craTbhe mnpejcTaBseHbl OCHOBHble METOJbl WM MOJXOJbl K
00y4YeHUI0 CHHXPOHHOMY MepPeBOAY, UCCAEAYIOTCS MPUHIUIIBI U
NPaKTHUKHU, KOTOpPble MOTYT TMOBBICUTbh 3(PPEKTUBHOCTH
neJlaroruyeckoro npotecca. llesb vuccaeloBaHUs — BbISIBUTb U
CUCTEMaTU3UPOBaTh  METOJMKH, KOTOpble IOMOTYT B
NO/JIFOTOBKE MEPEeBOYUKOB, CIOCOOHBIX MpodeccHoHaNbHO
OCYLIECTBJIATb CHHXPOHHBIA TMepeBOoJ, U TaKUM 06pa3oM
YAOBJETBOPUTb COPOC HA JAaHHYH Clelda/ly3alyi0 B
Y36ekucrane.
BCTYIIVZIEHUE
[lepeBofiOBeleHUE - 3TO CpPEACTBO OOIlEHUS, KOTOpOe pa3BUBAETCAd Ha

NPOTSKEHUU MHOTHX JIeT U CJAYKAT HaJJaXKUMBAaHUIO COTPYJHUYECTBA, OOLLEHUS U
UBUJIU3ALMU MeX/Jy JIoJbMU. Ha NpoTsSKeHUM MHOTHX JIeT OblJIM NOMYyJIIPHbI TaKue
MeTO/ibl epeBo/ia, KaK MocJe[0BaTelbHbIN, TaK U MMCbMEHHbIN TepeBO/Ibl, HO B HavaJie
20 Beka CTaJl UCMHOJIb30BAaTbCA TEPMHUH CHHXPOHHBIW MepeBOJ, KOTOPbIA K KOHILy 20
BeKa U Haydaso 21 Beka HayaJs IIMPOKO pacnpocTpaHATbcA. OH cuuMTaeTCcsd OJHUM U3
CaMbIX CJIOXKHBIX HallpaBJIEHUW YCTHOTO MepeBOJa, IPU 3TOM IOJpa3yMeBaeTcs, YTo, B
OTJIMYMWE OT IMOCJe0BaTeJIbHOr0 MEPeBO/a, NMEPEBOAYMK OJHOBPEMEHHO MEPEBOJUT
peyub roBOPSAIIErO C A3blKa OPUTMHAJIA Ha 11eJIeBOH fA3BIK.[1].

[lockosnbKy TmpenojaBaHWE CUHXPOHM3Ma SIBJSETCS CJA0KHOM 00J1aCThIo,
MCII0JIb30BaHME PA3JIMYHbIX METO/IOB OOBIYHO MO3BOJISIET YYallUMCS 3aUHTEpPecoBaTbCs
3TOM o6JacTblo. HcxoAss HU3 COBpEMEHHBIX IICUXO0JOT0-NMeJarorniecKux B3TJIS/IOB,
cucTeMa OOy4YeHUs] CMHXPOHHOMY IepeBOAY MOXeT (QOpPMHUpPOBATbCHI KaK OTBET Ha
BONPOCHI, KAaKOW [1eATeJbHOCTbI J[JOJDKHBI OBJAJETh CTYAEHTbl, KaKOW KOMILJIEKC
3HAaHWK, YMEHUHM M  KOMIEeTEeHIUH TNpuobpecTH AJs  JOCTHXKEHHS  CBOMX
ob6pasoBaTesbHbIX Ilejel. [loaToMy coaepkaHueM OOy4eHUs] B pa3BepHYTou ¢opme
MOTYT OBITh HPUMEPHI JAEWCTBUH, YCIOBUS UX NPABUJIbHOTO BbINOJHEHHUS, OMUCAHUE
COOTBETCTBYIOLUX 3HAHUH, yMEHUH U KOMIIETeHLHUM.[2].

JIMTEPATYPHBIHU OB30P
Usydyenue aucuunauHbl «llepeBoa» BefeTcs yKe [OAaBHO, e€e HCCAe0BaHUS
NPOBOJAUJINUCH CHELHaAJUCTbl pa3HbIX 00JlacTe - JIMHTBUCTUKH, TICHUXOJIOTHH,
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ICUXOJIMHTBUCTUKH, U3 KOTOPBIX IMHTBUCTHUKA SABJISETCH OJHOU U3 NePBbIX U HauboJiee
pa3BUTHL. JIMHIBUCTBI pacCMaTpPUBAKOT IMepeBOJ, C TMO3ULUHA pasHbIX TeEOPHUM:
Teopusl sA3bIKOBBIX cooTBeTCcTBUM (A.B. ®egopoB), (A.U.Peukep), Teopus ypoBHeH
skBuBasieHTHOCcTH (B.H. KomuccapoB), cutyanuonHaa Tteopusa (/[. Katdopn) wu
TpaHcpopManmoHHas mozeub (F0. Haiiaa) [uuT. B coorBeTcTBUM ¢ B.H. Komuccapos].

JTU TEOPUU MO3BOJISIOT BbIJEJUTb TPU OCHOBHBIX HAIlpaBJeHUs B HU3YYEHUHU
nepeBoja:

- M3y4eHUe CYLHOCTH IepeBOIYECKON 1eATebHOCTY;

- M3y4YeHUe IMpoliecca NpeoOpa3oBaHUsl HCXOJHOTO TeKCTa B IepeBeJeHHbIN
TEKCT, M3y4eHUe CaMOro aKTa IepeBO/a; B 3TOM cJjy4yae OO'bEKTOM HCCJe[0BaHUS
SIBJSIIOTCS 3Talbl MEepeBOJYECKOr0o Mpolecca, eJUHUIbl NepeBOJa, a TaKXKe BHU/bI
BO3MOXHble TpaHCPopMaLMU 3THUX arperaTroB; 3/eCb UJET U3yuyeHHe TeX (PaKTOpOB,
KOTOpbI€e BJAUSIOT HAa TEUEHUE U pe3y/bTaT Npolecca epeBoa;

- M3y4eHue B3aUMOOTHOUIEHUW eJWHHL, J[BYX KOHKPETHBbIX $I3bIKOB MpH
nepeBo/ie, BbisIBJIEHHE 00LIMX 3aKOHOMEPHOCTEMN

M3ydyeHHe yCTHOro mnepeBoZia C TOYKM 3peHUs] MeJaroruky, B 4YacTHOCTHU
CUHXPOHHOTO NepeBo/ia, UMeeT BaxkHOe 3HauyeHHe. Ocobblil HHTepeC /1Sl METOAUYECKUX
MCC/IeIOBAaHUM, IOCKOJIbKY IOMOraeT BbISBUTb 3aKOHOMEPHOCTH M OCOGEHHOCTHU
BOCIIPUSATHS, U MOHUMaHUe UHOCTpaHHOW peuu. [lo MHeHuto B.B. BessieBa, ocHOBHOM
3aJlayedl MeJaroruku IMepeBoJia sIBJSETCS H3ydeHHUe OCOOEHHOCTEN MbIIIJIEHUs] Ha
POZHOM M MHOCTPAHHOM fI3blKaX U pellleHHe BOIPOCOB peasu3alhi 3TUX 0COOEHHOCTeN
B nepeBoge. [IpejMeTOM nepeBojia OH CUUTAET CMBICIOBOE COJEepKaHUe, T. €. MbICJIY,
BHeIlIHe SIBJSAWOLIMEcS BbIpaXkaeTcsl CpeAcTBaMU fA3blka. [lepeBoAsATcA He CJIOBa, a
BbICKa3aHHble MOHATHUA U CYXKJEHHUSA. UMHU He TEeKCTbl, a MBICIM W PpacCyKJeHUus,
coZepxaliyecss B HUX. B cBa3u ¢ atum b. B. besisieB TpakTyeT nepeBoj Kak 0COOYIO
MBICIUTE/IBHYIO 1€ TeJIbHOCTb U NIpeJijlaraeT 06y4aTh IepeBo/ly B 3TOM aclleKTe.

METO/JA0/I0TUA UCCIAEAOBAHHUA

AHanus, MoJesUpOBaHUe, BBIBOJbl, HaOJIIOJleHUe, TeOopeTUYeCKUW aHalu3 U
CUHTEe3 MHUPOBOM 006pa3oBaTeJbHOW CHUTYyallMU COCTABASAIOT MeTOJUYECKYH OCHOBY
CTaTbM, B KOTOPOM H3JIaraloTCs HalIM MbICJM 006 MCHOJb30BAaHUM B XOJe ypoKa
HECKOJIbKHX IpPUEMOB U METOJ0B MpU OOy4YeHUH CTYyZEeHTOB 006pa30BaTe/JbHOIO
HallpaBJleHWsl TeXHUKe CUHXPOHHOrO IepeBoja. B cTaTbe ocBewaroTcs JaHHble Ha
OCHOBE CPaBHUTE/IbHO-aHAJIUTUYECKOI'0 MeTO/ia.

AHAJIU3 U PE3YJIBTATDI

Huxe MBI pacCMOTpPUM HEKOTOpPbIE METO/bl, KOTOpPble MOHO HUCI0JIb30BaTh [Jis
06y4eHHUs CTYLeHTOB CHHXpPOHHOMY IIEPEBOAY.

Cnoco6 1. Yyauiyecs fendaTcs Ha pasHble rpynnbl. OHU paboTalOT HaJ, IEPEBOOM
pa3HbIX pa3/iesioB 3a/JlaHHOT0 TEKCTa, TEKCT MpeACTaBJ/seT NpenojaBaTesb U rpynnam
Jlaetcs 5-10 MUHYT Ha epeBO/, C UCXO/AHOTO SI3blKa Ha LieJIeBOU S3bIK. 3aTeM IepeBO/bl
rpyNIibl COGUPAIOTCS, Y4allecs: CHOBA JeJISTCS Ha TPYNIIbl, M TEKCThI, IepeBe/eHHble Ha
11eJ1IeBOH SI3bIK, JOJDKHBI ObITh MlepeBe/leHbl YYalllUMUCH Ha UCXOAHBIN S3BIK.

Cnoco6 2. Yyauiuecss MNPUHOCAT KOPOTKHE TEKCThbl, NMOCJAOBUIbI WU CTUXY,
OOBSCHAIOT Ha aHIVIMWCKOM s3blKe, MIOYeMYy OHM UM HPABATCS, U IMPEACTABJSAIOT HUX
KJIaccy. 3aTeEM OHU MCIOJIb3YIOTCA [ llepeBojia. Yyalrecs: paboTalT HaJ KOPOTKUMU
TEeKCTaMU B TpyNNax, 3aTeM IMeperpynnupoBbIBAIOTCS M CPaBHUBAIOT CBOU BEPCHH,
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npexjie 4YeM CO3JaTb OKOHYaTeJbHbIA TeKCT. 3aTeM 3TO MOXHO CPaBHUTb C
«oduLMaIbHON» ONyOGJIMKOBAHHOW BepCUE.

Cnoco6 3. Yyauuecs nepeBoAAT, 3aTeM IePeBOJAT Jpyrve y4eHUKH, 1Ocje 4ero
CPaBHUBAIOT BEPCUU U 0OCYXKJAIOT, IOYEMY CYIIECTBYIOT pa3Jinyus. B aToM ciyyae BMecTe
C TMpenojaBaTeseM CTy[EeHTbl NPOCMATPUBAIOT «ILJIOXUE» MepeBOJibl U OOCYKAAIT
NpPUYUHBbI OMIMOOK. [lompocuTe y4auyxcsi HaWTH pa3/iMuHble TEKCThI AJI1 CPAaBHEHUS U
nepeBoJila, HaNpUMep peLeNnTbl, 3JeKTPOHHble MHCbMA, TEXHUYECKUE TEKCThI,
pe3uIeHTCKUE PEYU U T. [I.

B xome ypoka Heo0XOAMMO pa3paboTaTb YETKYK CTpaTeruo oOydeHus
CUHXPOHHOMY I[1IepeBOAY Y NPEeJCTAaBUTh ee yyaluMcs. Ecau Bbl npenojaBaTesib epeBo/a,
Bbl 3HaeTe, KaK TPYAHO MOXeT ObITb MOMOYb BallMM Y4YeHHKaM, He SBJSIOUMMCS
HOCHUTEJIIMU aHTJIMMCKOTO 13bIKa, Pa3BUTh CBOU HAaBbIKU U YBEPEHHOCTH B cebe. [lepeBoj —
3TO He TOJIbKO 3HaHWe [IBYX fI3bIKOB, HO U IMOHHWMaHUEe KYJbTYPHbIX, SI3bIKOBBbIX U
nparMaTUYeCKUX pasIMyui, KOTopble GOPMUPYIOT CMbICA U 061ieHHe. OCHOBBIBAsICH Ha
TEeKYIIHUX UCCAeJOBAaHUSX U NepeJOBOM OIbITE, Mbl PaCCMOTPUM Hanbosiee 3PpPeKTUBHBIE
MeTO/ibl 06y4eHUs1 IepeBOAY CTYAEHTOB TEXHUYECKHUX Clel[MaIbHOCTEM.

Hcnoab3osaHue aymeHmMuyvHbIX MeKCmMos U 3a0aHull.

OAuH M3 JyYIIMX CIOCOOOB IMpenojaBaHusl NepeBoJia CTYZAEHTaM TeXHUYECKHX
CleliMaJIbHOCTEd — HCIO0JIb30BaTh ayTEHTHUYHbIE TEKCThl U 33JJaHUsi, KOTOpPblE OTPAXKAIOT
peasibHble CUTYallMX U LieJIM NlepeBo/ia. AyTeHTUYHbIE TEKCThl — 3TO TEeKCTbl, HallMCaHHbIE
WM TpPOM3HECEHHble HOCUTEJISIMHU HCXOJHOTO $3blKa, a He YIpOolleHHble U He
aZlaTUPOBaHHbIE [JIS U3y4aloLUX S3bIK. AyTEHTUUHbIE 33JJaHUsl — 3TO 33/laHUs1, KOTOpble
TPebyIOT OT y4YallMXCsl IepeBo/ia TEKCTOB /1Jisi KOHKPETHOW ayIMTOPUH, KOHTEKCTA U 1ieJieH,
a He TOJIbKO /11 IPAaKTHUKKU WJIM OlleHKH. M cro/ib30BaHKe ayTeHTUYHBIX TEKCTOB U 3aJaHUN
IIOMOTaeT CTY[EeHTaM pa3BUBaThb [epPEBOJYECKYI0 KOMIIETEHTHOCTb, BKJIIOYAIOIIYIO
JINHTBUCTUYECKUE, KYJIbTYPHbIE, CTpaTerniyeckue v npodeccuoHalbHble HaBbIKH.

BaXHbIM METOJIOM  MHCCJE0OBaHUS B  JIMHTBUCTUKE TIepeBoJila  SIBJISETCS
COIMOCTAaBUTE/IbHbIN aHa/IM3 IepeBO/a, TO €CThb COMOCTABUTEJbHbIM aHaiu3 (GOpMbl U
coJilep>kaHUsl TepeBeleHHOro TeKcTa ¢ GOpMOM U coJiepKaHUEM TeKCTa OpUTMHaJIa.
B npouecce nepeBojja Mexay AByMs TEKCTaMU Pa3JIMYHOM TE€MaTHKH YCTAHABJIMBAIOTCS
onpe/ie/ieHHblE OTHOIIEHHs. 3T TEKCThbl MPEACTAaBJSAIOT CO60H 06 beKTUBHbIE (AKTHI,
KOTOpble MOXXHO HabJiloJlaThb M aHaJIM3UpOBaThb. B mpolecce mepeBoja MeXAy AByMs
TEKCTaMH Ha Pa3HbIX s3blKaX (MCXOAHBIM U 1eJIeBbIM) YCTAaHABJIMBAIOTCS ONpe/e/eHHbIe
oTHolleHUs. CpaBHHUBasi TaKWe TEKCTbl, MOXXHO BBbISIBUTb BHYTPEHHUH MeXaHU3M
NIepeBO/1a, BbIIBUTb SKBUBAJIEHTHbIE €IUHUIIbI, A TAKXKE ONPeAETUTb U3MeHeHHs] GOPMbI U
coJiep>KaHus, TPOUCXOAsIIMe PU 3aMeHe eJUHUIbl OpUTHHAJIA IKBUBAJIEHTHON eJUHUIIEeN
nepeBeJleHHOTO TeKcTa.| 3].

[IpedocmassieHue 06pamHoli ces13u U cosemos

Eue oauH 3¢pbeKTUBHBIN ClI0CO6 00yUyeHUsl epeBO/ly MHOTOSI3bIYHbBIX CTYE€HTOB —
3TO MpeOoCTaB/IeHre 0OPATHOM CBSI3H, KOTOpasi MOAAEPKUBAET UX MPOIECC 00yYeHUs1 U
nporpecc. 06paTHasi CBsI3b — 3TO HH(OPMaILKMs, KOTOPYO Bbl IPeIOCTaBJ/IsIeTe y4alluMcs 00
UXx 3PPeKTHBHOCTH IepeBO/ia, CUJbHBIX CTOPOHAX W 00JIaCTAX [Jis  YJAy4YlIeHHUS.
KoHcynbTUpOBaHHE — 3TO PYKOBOJACTBO U MO/IJiepKKa, KOTOPYIO Bbl Mpe/jlaraeTe, YTOObI
NMOMOYb yYalllMMCS BBINOJHUTbL 33/laHMe WIM JAOCTHYb Iejad. O6paTHasi CBSI3b M
pPEKOMEH/JALIMKM MOTYT ObIThb MNPEAOCTaBJeHbl PA3JUYHBIMH CIOCO6AMH, TAKUMH KakK
rpynmnoBasi paboTa, CaMOOI[eHKa, KOMMEeHTAapHH YIUTeJIsl, pyOPUKH, MOJIeIM UM OHJIAWH-
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MHCTpYMeHTbl. O6paTHas CBSI3b U COBEThbI MOMOTAIOT CTYJEHTaM YJYYIIUTb KadyecTBO,
TOYHOCTb U GErJIoCcThb IepeBo/ia.

O6yyeHue ¢ nOMOUW b0 MEXHOA02Ull U pecypcos

Tpetuit apPekTUBHBIN c1OCO6 06yUeHHUs NTepeBOly MHOTOSI3bIYHbIX CTYJIEHTOB —
3TO UCNO0JIb30BAaHHE TEXHOJIOTUW U PECYpPCOB, KOTOPbIE YJAy4YLIAT UX YYEOHBIA ONBIT U
pe3ysibTaTbl. TeXHOJIOTUHU U PECYpPChl — 3TO UHCTPYMEHTbI U MaTepuasibl, KOTOpPbIe
y4dauidecss MOTyT MCIO0JIb30BaTh JJisl AOCTYINa, aHa/liu3a, CO3/laHUsI U 0OMeHa TeKCTaMH
Ha pa3HbIX f3blKaX M B Pa3HbIX peXUMax. TeXHOJIOTUHM M Pecypchbl MOTYT BKJIOYATh
C/0Bapy, OHJAWH-TIATGOPMbI, MNpPOrpaMMHOe obOecrneyeHUue, TMPUJIOKEHUS UJIU
coljhajibHble CeTU. TeXHOJIOTUU W pecypchbl MOMOralT CTY/eHTaM pacIIMPUTb CBOU
3HAHMS, HABbIKU U CTPATETUU MepeBo/ia.

Pazsumue compydHuyecmea u o6ujeHus

YeTBepThiit 3P PEeKTUBHBIN CIOCOO HAYYUTb MHOTOSI3bIYHBIX CTY/IEHTOB MEPEBOAY
- 3TO CHOCOGCTBOBATb COTPYAHUYECTBY U OOILEHUI0O MeEXJAy HUMH W JIPYTUMH
3aMHTEPECOBAHHBIMU CTOpoHaMU. COTPYAHUYECTBO U O0OIIeHHWe - 3TO MPOoIecchl
COBMECTHOW paboThl M o0oOMeHa WUHPoOpMaLUel, UJEeSIMU, MBICJAIMH U MHEHHSIMHU.
CoTpyaHUYEeCTBO U O0OIleHHWe MOryT MPUHUMAThb pas3jiudHble GOpPMbl, HaNpUMeEp,
IpynIoBble NPOEKThl, MapHasi paboTa, oHJaAWH-POPYMbl UJIU NTpodPecCuoHATbHbIE CETH.
CoTpyaHUYECTBO U OOleHHWe IOMOTralT CTyJeHTaM pa3BHBaThb CBOe IOHHWMaHUe
nepeBo/ia, STUKU U IMYHOCTH.

PopmuposaHue camocmosimesbHO20 MblU/IeHUS y CmydeHmo8s

[I9Tbii 3QPEeKTHUBHBIN CIOCOO HAYYHUTb MHOTOSI3bIYHBIX CTYJEHTOB MEPEBOAY -
No6GYAUTh HUX Pa3MbIILISATb U MbICJIUTh HE3aBUCMMO BO BpeMsl 00y4deHUs. [10CKOJIbKY
CHUHXPOHHBIA TMepeBOJ, fBJISIETCA OJHOW U3 HauboJsiee CJOXKHBIX 06JiacTel
nepeBoJioBe/ieHUsl, OH TpebyeT OT TMepeBOAYMKA BbICOKOTO MbICJUTENbHOTO
noteHuasa. Pepyiekciss U1 aBTOHOMMS - 3TO CIOCOOHOCTb KPUTHUYECKU MBICIUTH O
COOCTBEHHBIX 3HAHUSX U OpaTh Ha ceb6s1 OTBETCTBEHHOCTb 3a COOCTBEHHOE OOYy4YeHHE.
Peduiekcusi 1 caMOCTOSITE/IbHOCTh MOMOTAIOT MOBBICUTh YBEPEHHOCTb, MOTHUBAIUIO U
TBOPYECKUH NOTEHI[MaJI YYalUXCsl B IIepeBO/IE.

PopmuposaHue adanmayuu K pasAuyHbIM yCA08UAM

[llecToit 3dpdeKTUBHBIN cr1ocO6 00yYeHUsI CTYAEeHTOB CHHXPOHHOMY IepeBOay -
3TO pasBUTHE HX HABBIKOB aJIalTalldM K pPa3JIMYHbIM KOHTEKCTAaM MW YCJOBHSM.
PassiMuHble YCI0BUS U KOHTEKCThI BJIUSIOT Ha 06pa3oBaTe/ibHble MPEANOYTEHHS, LIeJU
M 33Jlaud ydYalluxcs W y4duTesed. K HHUM OTHOCATCA 3HaHHe $A3bIKa, KYJbTYpHOE
IPOUCXOXKIEHUE, CTUJIb 00yUYeHHs, MOTUBALIMS, UHTEPEC U MHOTOe JIpyroe. AfanTaruio K
pPa3/JIMYHBIM TOTPEOGHOCTSAM W KOHTEKCTAM MOXHO OCYIIeCTBJSATH I0-Pa3HOMY,
HanpuMep, 3TO 3$PEeKTUBHBIA MeTOJI — BOCIPOU3BECTH B TpyIIle olpezeseHHbIN
BU/IEOPOJIUK O TeXHUKE U TEXHOJIOTHH C IOMOIIbIO MPOEKTOPA Ha MeHbIIeHd I'POMKOCTHU
Y NepeBecTH ero y4Jyauidmcs. [Ipy aToM y4eHUK y IOCKHU A0JKEH MepeBOJAUTh B Pa3HbIX
YCA0BUSAX (HampuMep, Korjla Apyrue y4YeHUKH IIyMST WM KOrjJla TPOMKOCTb BUJE0
YBEeJIMYHUBAETCS UK YMEHbIIAETCH ).

B o6pa3oBaTesibHOM Mpollecce C y4aCTHEM TaKHX CTpaTerdi obecrneyuBaeTcs
TECHBIA KOHTAKT MpenoJaBaTessl ¥ yUeHUKA Ha KaXK/IOM 3Tale y4e6HO-M03HaBaTeJbHON
JlesITeJIbHOCTU. be3 Takoro B3aMMOJEMCTBHUS MPOILECC CTAaHOBUTCH HeyIpPaBJIseMbIM,
XaOTHYHBbIM. Bo-BTOpBIX, HEO6XOJMMO HMeTh NpeACTaBJeHHE O ee peajH3aldd NpPH
BbIJIeJIEHUH OT/IE/IbHbIX KOMIIOHEHTOB CTPYKTYpPbl 06pa30BaTeJbHOr0 nporecca. B atom
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cllyyae opraHusanys o0pa3oBaTeJIbHOrO Ipolecca BKJIWYaeT B cebs ciaefylolee:
onpeziesieHUe Iejied U 337ja4 y4eOHOU AesTeJbHOCTH oby4arouiyuxcsi; GopMHUpOBaHUE
NOTPeOHOCTH ayAUMTOPUM B 3HAHUAX U CTUMYJMUpPOBaHUEe 06pa3oBaTe/IbHOU
JlesITeJIbHOCTH; ONpe/ie/ieHue COJlep>KaHUsl y4eOHOro MaTepuasa, KOTOPbIA [l0JKeH
ObITb YCBOEH ayJAUTOpHEeH; opraHu3anus y4yeOHO-NMO3HABATEJbHOW [eATe/JbHOCTH
cayuiaTesied; NpPUAATb 3MOLMOHAJbHO-BOJIEBOW XapaKTep y4eOHOU [eTeJlbHOCTU
cayulaTesied; peryJiMpoBaHUe U KOHTPOJIb Y4eOHOU [leITeIbHOCTU CTYAEHTOB; OLlEHKA
pe3yJIbTaTOB y4eOHOMU J1esITeJIbHOCTU CTYJIEHTOB. B-TpeTbux, HEO6X0AMMO YYUTHIBATH
HeoOX0AMMOCTb aKTUBU3ALUM Yy4eOHO-NI03HABATE/IbHOM [leITeJIbHOCTU Ha BCeX 3Tamnax
06pa3oBaTeJIbHOTO Mpoliecca. B-ueTBepThIX, HEO6XOUMO CUCTEMATU3UPOBATh Y4eOHBIN
MaTepuaJi, pa3/leJIuTh €ero Ha JIOTUYEeCKH 3aBeplieHHble JUJaKTUYeCKUe eIWHUIIbI,
6J10KH, MOAYIU.[4].

BbIBO/],

Ob6yyeHre CMHXPOHHOMY NepeBOJy NpeACTaBJsAeT COO0M yHHUKAJbHYI 00J1acThb
NPUKJIAJHOTO MepeBo/a, TPeOYIILYI0 OT CTYJEHTOB OCBOEHHUSI O0COObIX METOJ0B U
nojxon0B. B JgaHHOM wucc/leJoBaHUM ObLJIM PACCMOTPEHBbI pPa3/IMYHble aCHEeKThl
MOJITOTOBKH CTY/IEeHTOB TEXHUYECKHUX CIel[UaJbHOCTENH K BbINOJHEHHUID CUHXPOHHOIO
nepeBoJia, YTO CYLIeCTBEHHO OTJIMYAaeTCs OT OOy4YeHUs JpyrdM BHJaM MepeBo/a.
OcHOBHbIE pe3yJbTaThbl UCCIE0BAHUS BKJIIOYAIOT:

1. OnpepesieHre ¥ OCMbIC/IEHHE CYLIHOCTH CUHXPOHHOTO IIEpEBO/a.

2. AHanu3 3 PeKTUBHBIX METOJ0B OOy4YeHHUS, MPUTOAHBIX JJ MNOATOTOBKUA K
CUHXPOHHOMY NEPEBOAY.

3. [IpuMeHeHNe CPaBHUTEBHOTO aHA/IU3a KaK METO/a UCCJIeJOBAaHUA /Il OLLeHKH
pa3/IMYHBbIX 00pa30BaTe bHbIX NOAX0J0B.

4. UccnepoBaHre BJIUSAHUSA 00y4awIUMX CTpaTerdd Ha B3auUMOJEWCTBUE MEXAY
CTyZleHTaMH U NpernojaBaTeasIMU.

5. U3yyeHue HauboJsiee 3QPEKTUBHBIX UHCTPYMEHTOB U PECYPCOB [Jisl 0O0y4eHUs
IIepeBOAY.

6. PeaysibTaThl JaHHOW pabOThl MOJYEPKHUBAIOT HEOOXOAMMOCTb KOMIIJIEKCHOTO
no/xo4a K 00y4eHUI0 CHHXPOHHOMY IepeBOJly, BKJ/IKOYasg pa3paboTKy crnenuduyecKrux
y4eOHbIX MpPOrpaMM M MEeTOJHK, CHOCOOCTBYWINUX TIJyOOKOMY OCBOEHUIO JAaHHOM
CHelMaJbHOCTH.

B coBpeMeHHy0 r100a7bHYy0 310Xy UCNO0JIb30BaHWE CUHXPOHHOIO NepeBOja Ha
KOHQepeHIMX, JIEKUUAX U COOpaHUAX CTAaHOBUTCS OOBIYHOM MPAKTHUKOM, XOTS €ro
obyyeHHe TpedOyeT MHOrO BpeMeHM U 3HAHUU, BaXKHO 3aWHTEpecoBaThb y4yallUXCs
YPOKOM, MCIOJIb3ysl pa3jiIM4Hble MeTO/bl, UTPbl U NeAarorudyeckve HaBblKU. OJWH
INpaKTUYECKUN CUHXPOHHBIN NlepeBO/, SIBJISIeTCS OCHOBHOMU 3ajiavyei nenarora. [loHATHO,
YTO MepPeBOJYMKHU Ha KOHPepeHIUAX JOKHBI pab0TaTh B peXXKMME pealbHOTO BpEMEHH.
[Ipy CUHXPOHHOM MepeBOJie NMEPEBOAYMK HE MOXKET JA0Jr0 JAyMaThb IO CPaBHEHUIO C
ropopsamuM. Jlaxke Npu NOCJAeN0BaTeJbHOM IepeBOJie BaKHO, YTOObI INepeBOJUYUK
OTpearupoBaJi, Korjia roBopsAlMi 3aKaHYMBaeT TOBOPUTD, U €ro NnepeBo/; A0KeH ObITh
ObICTPbIM U 3PGPEeKTUBHBIM. ITO O3HAYaeT, UYTO MepPeBOJYMK JIO/HKeH He TOJIbKO
aHaJIM3UPOBaTh U CUHXPOHU3UPOBATb MbIC/Ab, HO U BBINOJHATb 3TOT MPOLECC OYEHb
o6bicTpo [5]. CUHXpOHHBIN MepeBOJi — 3TO MEXBH/A0BOW MepeBOJ BbICOKOTO YpPOBHS,
CBSI3aHHBbIN C OrpaHUYEHHUSIMU N0 BpeMeHH. [lepeBoAYMK JO/KEH OBICTPO 3aBepLIMTh
nepeBoJ, Ha MCXOAHbIM £3bIK 3a OYEHb KOPOTKOE BpeMsi U ILeJeyCTPeMJIEHHO
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HAacTauBaThb Ha MPOCAYUIMBAHUM $3bIKA, AHAJIM3UPOBATh, MOHHUMAaTh, XPaHUTb U
npeo6pa3oBbiBaTh, HabJlOJaTh  3a  IeJieBbIM  S3bIKOM,  OPTraHU30BBLIBATb,
npeo6pa3oBbIBAaTh M BbIpAXKATh MepPeBOJ, HA IeJIEBOU S3bIK, IOHOCH JI0 CJyIIaTeJis, BCe
3TO caMble 6a30Bble HABBIKM CHHXPOHHOI'O IIepeBOJia, KOTOPbIM CJeJyeT 006y4aThb
CTyZIEHTOB.
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